COPIA COMBO RP2 RIFLE & PISTOL MAGAZINE CARRIER - COPIA RIG
SETUP PISTOL RIFLE RIFLE BLACK

The Copia rifle magazine carriers are premium, duty-grade, injection-molded
magazine carriers designed for hard-use, daily concealed carry. Their innovative
cavity design and retention system allows them to be used ambidextrously with
both aluminum and polymer AR magazines from many manufacturers.

Attributes

Name: COPIA RIG SETUP PISTOL RIFLE RIFLE BLACK
Manufacturer: RAVEN CONCEALMENT SYSTEMS
Product no.: 100030837

Mfr. No.: COPIA PRR

Color: Black

Hand: Ambidextrous

Material: Injection-molded polymer

Size: Double

Delivery weight: 0.302kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 127mm

Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir den COPIA COMBO RP2
RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER von
Raven Concealment Systems. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Mdglichkeit zu
bieten, Ihre Magazine fur Gewehre und Pistolen zu tragen. Um die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts
zu gewahrleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch sorgféltig lesen und verstehen, bevor Sie
das Produkt verwenden.

® Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen Zweck und in Ubereinstimmung mit den Anweisungen.

® Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.

® Uberpriufen Sie das Produkt regelmaRig auf Anzeichen von Beschadigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie
das Produkt nicht, wenn es beschéadigt ist.

®* Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfélle den zustandigen Behdrden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen ARMagazinen aus Aluminium oder Polymer.

® Achten Sie darauf, dass Magazine sicher im Trager sitzen, um ein Herunterfallen wéahrend des Tragens zu
vermeiden.

® Tragen Sie das Produkt immer so, dass die Magazine nicht in Kontakt mit Ihrem Koérper kommen, um
Verletzungen zu vermeiden.

® Seien Sie vorsichtig beim An und Ausziehen des Tragers, insbesondere wenn er mit geladenen Magazinen
verwendet wird.

® Wenn Sie das Produkt im Freien verwenden, seien Sie sich der Umgebung bewusst und vermeiden Sie
gefahrliche Situationen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation
1. Uberprifen Sie den Trager auf Beschadigungen, bevor Sie ihn installieren.
2. Wahlen Sie die gewlnschte Position fur den Trager an lhrem Giirtel oder Ihrer Ausriistung.
3. Féadeln Sie den Giirtel durch die vorgesehenen Schlaufen des Tragers.
4. Stellen Sie sicher, dass der Trager fest und sicher sitzt.
Nutzung
® [aden Sie die Magazine gemaR den Anweisungen des Herstellers.
® Setzen Sie die Magazine vorsichtig in die dafur vorgesehenen Facher des Trégers ein.
® Uberpriifen Sie vor dem Tragen, ob die Magazine sicher im Trager sitzen.
[}

Tragen Sie den Tréger an einem sicheren Ort, wo er leicht zuganglich ist, aber nicht im Weg ist.

Entsorgungsanweisungen
® Entsorgen Sie das Produkt gemanR den ortlichen Vorschriften fur Kunststoffabfélle.

® Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts ordnungsgemar entsorgt werden, um Umweltauswirkungen
ZU minimieren.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie die EURIchtlinien fur Produktsicherheit und melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den
zustandigen Behorden. Uberpriifen Sie regelméRig die EUSicherheitsplattform auf Riickrufupdates.

Vielen Dank, dass Sie sich fir den COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER entschieden
haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit sind uns wichtig.






Safety Instruction Guide for COPIA COMBO RP2
RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER

Introduction

Thank you for choosing the COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER. This product is
designed for optimal performance and safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe handling and operation.

General Safety Guidelines

Ensure that the magazine carrier is compatible with your firearm and magazines.

Always inspect the magazine carrier for any signs of damage or wear before use.

Store the magazine carrier in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify or alter the magazine carrier in any way.

Follow all local laws and regulations regarding the carrying and use of firearms and ammunition.

Specific Safety Precautions for Use

® Use the magazine carrier only for its intended purpose.

® Ensure that the magazine carrier is properly secured to your belt or tactical gear before use.

® Always keep the firearm pointed in a safe direction when inserting or removing magazines.

® Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the magazine
carrier.

® [f you notice any issues with the magazine carrier during use, discontinue use immediately and inspect for
damage.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

® Choose a suitable belt or tactical gear for attachment.
® Align the magazine carrier with the desired position on your belt or gear.
® Secure the magazine carrier using the provided attachment mechanism, ensuring it is firmly in place.

To insert a magazine, ensure the magazine is oriented correctly.

Slide the magazine into the magazine carrier until it clicks into place.

To remove a magazine, grasp the magazine firmly and pull it out of the carrier.
Always ensure the magazine is securely in place before moving.

Disposal Instructions
® Dispose of the magazine carrier in accordance with local regulations.

® |f the product is damaged beyond use, ensure it is disposed of in a manner that prevents unauthorized
access.

Contact Information for Further Support

For safety inquiries or further assistance, please refer to the manufacturer's contact information provided with your
product packaging.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the COPIA COMBO RP2 RIFLE
&amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER. Always prioritize safety and compliance with local laws to protect yourself
and others. Thank you for your attention to these important guidelines.






Guide de Sécurité pour le PorteChargeurs de Fusil
Copia

Introduction

Merci d'avoir choisi le portechargeurs de fusil Copia Combo RP2. Ce produit est congu pour offrir une solution de
transport sécurisée et discréte pour vos chargeurs de fusil et de pistolet. Afin de garantir une utilisation sire et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales

Utilisez le produit uniguement comme prévu.

Vérifiez régulierement I'état du portechargeurs pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Consultez les mises & jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de I'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que les chargeurs sont correctement insérés dans le portechargeurs avant de I'utiliser.

Ne surchargez pas le portechargeurs avec plus de chargeurs que sa capacité recommandée.

Evitez d'exposer le portechargeurs a des températures extrémes ou a I'humidité.

Ne modifiez pas le portechargeurs de quelque maniére que ce soit.

Utilisez uniquement des chargeurs compatibles avec le portechargeurs pour garantir un fonctionnement sdr.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Installation :

® Placez le portechargeurs a I'endroit souhaité sur votre ceinture ou votre équipement.
® Assurezvous qu'il est fixé solidement et qu'il ne bouge pas pendant I'utilisation.

2. Utilisation :
® Pour retirer un chargeur, tirez doucement sur le chargeur tout en maintenant le portechargeurs en
place.
® Pour ranger un chargeur, alignezle avec la cavité du portechargeurs et poussez fermement jusqu'a ce
qu'il soit en place.

3. Entretien :

* Nettoyez le portechargeurs avec un chiffon humide et un détergent doux si nécessaire.
® Evitez les produits chimiques abrasifs qui pourraient endommager le matériau.

Instructions d'Elimination

®* Ne jetez pas le portechargeurs dans les ordures ménageéres.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des plastiques et des produits en polymere.
® Sile produit est endommagé, suivez les instructions de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans I'UE pour les questions de sécurité.

Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation slre de votre portechargeurs de fusil Copia
Combo RP2.



Istruzioni di Sicurezza per il Portamunizioni Copia
Combo RP2 Rifle &amp; Pistol Magazine Carrier

Introduzione

Grazie per aver scelto il portamunizioni Copia Combo RP2 di Raven Concealment Systems. Questo prodotto
progettato per offrire un uso sicuro e pratico. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Assicurarsi che il portamunizioni sia sempre utilizzato in modo responsabile e in conformita con tutte le leggi
locali e nazionali.

® Controllare regolarmente il portamunizioni per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Non utilizzare il portamunizioni per scopi diversi da quelli previsti.

® Tenere il portamunizioni lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

® Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizzare solo caricatori compatibili con il portamunizioni.

Assicurarsi che i caricatori siano inseriti correttamente nel portamunizioni prima dell'uso.

Evitare di sovraccaricare il portamunizioni con un numero di caricatori superiore a quello raccomandato.
Non esporre il portamunizioni a temperature estreme o0 a sostanze chimiche aggressive.

Indossare sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di protezione appropriate durante l'uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

® |nstallazione:

1. Scegliere una posizione adeguata per il portamunizioni, assicurandosi che sia facilmente accessibile.

2. Fissare il portamunizioni alla cintura o all'attrezzatura secondo le istruzioni fornite nel manuale di
installazione.

3. Assicurarsi che il portamunizioni sia ben saldo e non si muova durante |'uso.

® Uso:

=

Posizionare i caricatori nel portamunizioni, assicurandosi che siano inseriti correttamente.

2. Controllare la ritenzione dei caricatori tirando delicatamente per verificare che siano saldamente in
posizione.

3. In caso di difficolta nell'estrazione dei caricatori, rimuovere il portamunizioni e controllare che non ci

siano ostruzioni.

Istruzioni per lo Smaltimento

Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il portamunizioni nell'indifferenziato. Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento
appropriato.

® Se il portamunizioni € danneggiato, assicurarsi di smaltirlo in modo da prevenire I'uso non sicuro da parte di
altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio
clienti di Raven Concealment Systems. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del
problema per ricevere assistenza rapida.



Si prega di conservare queste istruzioni per future consultazioni e di seguire sempre le linee guida di sicurezza per
garantire un uso sicuro e responsabile del portamunizioni Copia Combo RP2.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Noszy na MagazynKi
COPIA COMBO RP2

Wprowadzenie

Nosze na magazynki do karabinéw Copia sa zaprojektowane z myslg o wysokiej jakosci i profesjonalnym
uzytkowaniu. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo podczas korzystania z produktu, prosimy o dokladne zapoznanie sie z
ponizszymi instrukcjami i zaleceniami.

Ogdlne Wytyczne Bezpieczenstwa

Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby unikng¢ obrazen.
Regularnie sprawdzaj nosze na obecnos¢ uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Nie uzywaj noszy, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

® Upewnij sie, ze nosze sa prawidlowo zamocowane przed uzyciem.

® Stosuj nosze tylko z magazynkami AR wykonanymi z aluminium oraz polimeru od renomowanych
producentow.

® Unikaj uzywania noszy w warunkach ekstremalnych, ktdre moga wptyna¢ na ich funkcjonalnosc.

® Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawia¢ noszy samodzielnie.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja:
® Sprawdz, czy posiadasz wszystkie elementy noszy.
® Zamocuj nosze do paska lub innego systemu nosnego zgodnie z instrukcjg producenta.
® Upewnij sie, ze nosze sg stabilne i nie przesuwajg sie.
2. Uzytkowanie:
®* Umies¢ magazynki w komorach noszy, upewniajac sie, ze sg one dobrze zabezpieczone.

® Sprawdz, czy mechanizm zatrzaskowy dziata prawidtowo przed uzyciem.
®* Nos nosze w sposob, ktdry zapewnia wygode i bezpieczenstwo.

Instrukcje Utylizacji

® Utylizuj nosze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadow.
® Nie wyrzucaj produktu do ogoélnych odpadéw, jesli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
® Sprawdz lokalne zasady dotyczace recyklingu materiatow polimerowych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczenstwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Pamietaj, ze bezpieczenstwo uzytkownika jest najwazniejsze, dlatego przestrzegaj powyzszych zalecen i korzystaj z
produktu odpowiedzialnie.



COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE
CARRIER KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas
tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on
suunniteltu kovaan kayttéon paivittaisessa piilotetussa kantamisessa. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ellei toisin mainita.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epakunnossa.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

limoita valittdmasti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytdossa

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd patruunapidikkeet ovat kunnolla kiinni ennen kayttoa.

Ala yrita muokata tai korjata tuotetta itse.

Kéayta tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.

Varmista, ettd kaytat oikean kokoisia patruunoita.

Huomioi, ettéd ontto muotoilu mahdollistaa tuotteen kaytén molempikatisesti, mutta varmista, etté kaytat sita
turvallisesti.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus

® Varmista, ettd sinulla on kaikki tarvittavat osat ennen asennusta.
® Kiinnitd patruunapidikkeet tukevasti vyohon tai kantolaitteeseen.
® Varmista, ettd patruunapidikkeet ovat helposti saavutettavissa ja ettd ne on asennettu oikein.

2. Kayttd

Tarkista, etta patruunapidikkeet ovat kunnolla kiinni ennen kuin kaytat niita.

Aseta patruunat pidikkeisiin varovasti, varmistaen, etti ne ovat oikein paikoillaan.

Ota kayttdéon vain yksi patruuna kerrallaan, jos mahdollista.

Harjoittele tuotteen kayttoa turvallisessa ymparistdosséa ennen kuin kaytat sité julkisissa tai vaarallisissa
tilanteissa.

Havittamisohjeet

® Havita tuote ymparistdystavallisesti, noudattaen paikallisia sdanttja ja maarayksia.
* Al4 heita tuotetta tavalliseen jatteen joukkoon, jos se on vaurioitunut tai ei ole enaé kaytettéavissa.
® Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvallisesta havittamisesta.

Lisatietoja tukea varten

Jos tarvitset lisdtietoja tai tukea, ota yhteys valmistajaan tai tarkista tuotteen verkkosivustolta saatavilla olevat
resurssit. Muista, etta turvallisuus on ensisijainen asia, ja on tarkeaa noudattaa kaikkia ohjeita ja suosituksia tuotteen
kaytossa.



Sakerhetsinstruktioner for COPIA COMBO RP2 RIFLE
&amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER

Introduktion

Tack for att du valde COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER fran RAVEN
CONCEALMENT SYSTEMS. Denna produkt ar designad for att ge en séker och effektiv I6sning for barande av
gevars och pistolmagasin. For att sakerstélla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen las och folj dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt instruktionerna for att minimera risker.

Kontrollera alltid produkten fére anvandning for att sakerstalla att den ar i gott skick.

Forvara produkten pé en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Hall dig informerad om eventuella aterkallelser eller sakerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast kompatibla magasin for att undvika skador pa produkten och for att sakerstalla sékerhet.
Undvik att anvanda produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som den ska.

Se till att produkten &ar korrekt fast vid baltet for att forhindra oavsiktlig lossning under anvandning.

Anvand produkten med férsiktighet i miljder dar snabba rérelser och plétsliga férandringar kan férekomma.
Var medveten om din omgivning och undvik att anvanda produkten i trdnga utrymmen dar den kan fastna.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av magazinbéraren:

* Valj en lamplig plats pa ditt balte for att fasta magazinbararen.

* Oppna baltesklamman pa baksidan av magazinbararen.

® Placera bararen pa baltet och stang klamman ordentligt for att sakra den pé plats.
2. Anvandning av magazinbéararen:

® Kontrollera att magasinet ar korrekt placerat i bararen innan anvandning.

® For att ta bort magasinet, tryck pa slappknappen (om tillampligt) och dra ut magasinet.
® For att sétta tillbaka magasinet, placera det i bararen och se till att det sitter fast ordentligt.

3. Underhall:

® Rengor produkten regelbundet med en fuktig trasa for att avlagsna smuts och skrap.
® |nspektera produkten for slitage och skador regelbundet.

Avfallshanteringsinstruktioner

® Nar produkten nar slutet av sin livslangd, se till att den kasseras pa ett miljovanligt satt.
® Kontakta lokala myndigheter for riktlinjer om hur du ska atervinna eller kassera plastprodukter.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor angaende produkten eller sakerhetsarenden, vanligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inkdpsinformation tillganglig for snabbare hjalp.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din COPIA
COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE CARRIER. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod na bezpecné pouzivani nosice zasobniku
COPIA COMBO RP2 RIFLE &amp; PISTOL MAGAZINE
CARRIER

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nosi¢ zasobnikii COPIA COMBO RP2 od spole¢nosti RAVEN CONCEALMENT
SYSTEMS. Tento produkt je navrzen pro intenzivni kazdodenni skryté noSeni a je vyroben z prémiového injekéné
tvarovaného polymeru. Abychom zajistili vasi bezpe¢nost a maximalni vykon produktu, prosim, dikladné si prectéte
nasledujici bezpecnostni pokyny.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate v souladu s pokyny uvedenymi v tomto navodu.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda neni zafizeni poSkozené nebo opotfebované.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Informuijte se o bezpe€nostnich aktualizacich a pfipadnych staZzenich produktu prostfednictvim platformy
Safety Gate EU.

® V pfipadé jakychkoli nehod nebo nebezpecnych situaci informujte prislusné Grady.

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pouzivejte nosi¢ zasobnik( pouze pro uréené Gcely, tedy pro skryté noSeni zasobnikll AR.
Zkontrolujte, zda jsou zasobniky spravné zajistény v nosici, aby nedoslo k jejich vypadnuti.

Pfi manipulaci s nosiéem a zasobniky se vyhnéte nahlym pohybdm, které by mohly vést k nehodam.
Pokud nosi¢ pouZzivate v kombinaci s riznymi typy zasobnikd, ujistéte se, Ze jsou kompatibilni s vasim
produktem.

® P¥i noSeni nosice se ujistéte, Ze je spravné umistén a Ze vam nebrani v pohybu.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace:
® Zkontrolujte, ze méate vSechny potfebné komponenty.
® Umistéte nosi¢ na pas nebo jiny vhodny Uchyt tak, aby byl snadno pfistupny.
* Ujistéte se, Ze je nosi€ pevneé zajistén a neklouze.
2. Pouzivani:
* Vlozte zasobniky do nosiCe a ujistéte se, Ze jsou spravné umistény.

® Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je nosic v dobrém stavu.
® P¥i noSeni zvolte vhodné oble€eni, které umozni skryté noSeni a pohodiny pfistup k nosici.

Pokyny pro likvidaci
® Na konci zivotnosti produktu se ujistéte, Ze jej likvidujete v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.

* Nosice a jejich ¢asti mohou obsahovat materialy, které je tfeba zpracovat ekologicky, proto je dllezité je
nevyhazovat do bézného odpadu.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpe€nosti nebo pouzivani produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
navstivte oficialni webové stranky vyrobce, kde najdete dalSi informace a podporu.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecénost a dodrZujete pokyny pro spravné pouzivani nosi¢e zasobnikll COPIA COMBO
RP2.



